Rettung vor den Klimarettern — Teil III
Das „Klimasystem“ der Erde – ein einfaches Modell
Освобождение от спасителей климата . "Климатическая  катастрофа" - вымысел
Klaus Ermecke / Gastautor
Клаус  ЕРМЕКЕ. Великая Эпоха (The Epoch Times)
Die Troposphäre - die „Schicht des Wetters“. Eine Gewitterwolke (Cumulonimbus, „Cb“) gehört dort zu den imposantesten Erscheinungen. Die Gewitterwolke entsteht durch das Aufsteigen warmer feuchter Luft (Konvektion). Bei der Kondensation des Wasserdampfs werden große Mengen latenter Wärme frei, so dass die Luft im Cb sich erwärmt. Sie dehnt sich dabei aus, wird leichter und steigt deshalb rasant weiter auf (vgl. Kasten „Wolken oder Sonne“). Frische feuchte Luft wird von außen in den Cb hineingesaugt. Bei großen Cb markiert die obere Begrenzungsfläche die Grenze zur Tropopause. Darunter strömt die zuvor aufgestiegene Luft in alle Richtungen auseinander und formt den typischen „Amboss“. Aus dessen Resten entstehen später feine Eiswolken (Cirrus). An der Unterkante des Cb entstehen manchmal Tornados – kurzlebige punktförmige Stürme mit gewaltiger Zerstörungskraft. Und ansonsten? Regen oder Hagel, Blitz und Donner. Foto: Peter Niesczeri/Pixelio 
Тропосфера - «слой погоды». Грозовое облако (,Cumulonimbus, „Cb"), относится там к самым впечатляющим явлениям. Грозовое облако происходит из-за подъема теплого, влажного воздуха (конвекция). В конденсации водяной пары освобождается большое количество скрытой теплоты, так что воздух в грозовом облаке нагревается. При этом он расширяется, становится легким и поэтому дальше быстро поднимается. сравни ячейку «облака или солнце»). Свежий влажный воздух засасывается снаружи в грозовое облако. При больших грозовых облаках верхняя плоскость границы помечает границу тропопаузы. Среди прочего ранее поднятый воздушный поток струится во все стороны и образует характерную «наковальню» из остатков мелких облака льда (Cirrus), которые возникают позже. В нижней части грозового облака иногда возникают торнадо - недолговечные точковидной формы ураганы с огромной разрушительной силой. А иначе? Дождь или град, молния и гром. Фото с сайта theepochtimes.com
Abb. 1: Falsches Rollenverständnis (schematisch) „Treibhausgase“ lassen angeblich die Sonnenstrahlung ungestört zum Boden durch. Die Strahlungskühlung des Bodens wird behindert, indem die Energie aufgefangen und auf ominöse Weise zum Boden zurückgeschickt wird. Die „Treibhausgase“ – so lernen die Kinder – wirken wie ein „Wintermantel“ bzw. eine Wolldecke.Die Ähnlichkeit zum „falschen Treibhaus“ (siehe Teil 2) ist kein Zufall! Damit kommt aber auch die von Wood gezeigte Widerlegung zu neuer Bedeutung. Grafik: KE Research 
Рисунок 1: Неправильное понятие ролей (схематично). «Парниковые газы» предположительно пропускают без помех солнечные лучи на Землю. Излучение охлаждения почвы препятствуется тем, что энергия захватывается и сомнительным образом отправляется обратно на землю. «Парниковые газы», - так учат дети - действуют, как «зимнее пальто» или шерстяное одеяло. Сходство с «ошибочным парником» (см. часть 2) не совпадение! Но с этим и показанное опровержение Вуда получает новый смысл. Рисунок: KE Research 

Abb 2: Der Energiehaushalt der Erde (schematisches Rollenmodell). Das Heizsystem regelt die Energiezufuhr von der Sonne zum Erdboden. Das Kühlsystem bewirkt die Abstrahlung ins Weltall. Alle „internen“ Transportvorgänge von Energie betrachten wir als Teil des „ESTS“. Grafik: KE Research 
Рисунок 2: Энергетический баланс Земли (схематическая модель ролей). Системы отопления регулирует поставки энергии от Солнца к Земле. Система охлаждения способствует излучению в космос. Все «внутренние» процессы переноса энергии мы рассматриваем как часть системы хранения и транспортировки энергии (СХТЭ). Рисунок: KE Research
Abb 3: Temperaturschichtung der Atmosphäre, schematisch. Die Troposphäre, in der sich das gesamte Wettergeschehen abspielt, ist in den Tropen bis zu 17 Kilometer dick, an den Polen im Winter aber nur 6-7 Kilometer. Grafik: IUP Bremen 

Рисунок 3: Дифференциация температур атмосферы, схематична. Тропосфера, в которой разыгрываются все метеорологические явления, составляет в тропиках толщину до 17 километров, но на полюсах зимой только 6-7 км. Рисунок: IUP Bremen
Abb. 4 Das Heizsystem der Erde. Streuung, Reflektion und Absorption reduzieren die Einstrahlung am Boden. Bild: KE Research 
Рисунок 4: Система отопления земли. Рассеяние, отражения и поглощения уменьшают излучение на поверхности. Изображение: KE Research
Abb. 5: (Durch Klick auf Grafik größere Darstellung) Erwärmte Erde - dank blauem Himmel! In den 1980er und 90er Jahren ging die Wolkenbedeckung zurück, der Anteil des „blauen Himmels“ stieg, und zwar um fast 19 Prozent! Seit 2002 aber nimmt die Bewölkung wieder zu. Und die Folge? Der „Klimawandel macht Pause“! Grafik: http://isccp.giss.nasa.gov/index.html (Graphik vom Verfasser gespiegelt, Maßstab auf „Blauer Himmel“ umgerechnet). 

Рисунок 5: (Нажмите на картинку, чтобы увеличить). Разогревшаяся земли - благодаря голубому небу! В 1980-х и 90-х годах облачный покров снизился, доля «голубого неба» увеличилась почти на 19 процентов! Однако с 2002 года облачность снова увеличивается. А результат? - «Изменение климата берет перерыв!» Рисунок: http://isccp.giss.nasa.gov/index.html (график отражен автором, масштаб пересчитан на «голубое небо»).
Wir ziehen ein kurzes Zwischenfazit: Indem wir das behauptete Er​gebnis („Erderwärmung") hinsichtlich seiner Auswirkung auf die Energiebilanz der Erde hinterfragt haben, konnten wir schon zeigen, dass ein An​stieg des CO2-Gehalts der Luft keine Aufheizung verur​sa​chen kann. Das Dogma ist falsch, und die „Klimakatastrophe" Science Fiction. 
Мы подведем краткое заключение.  Об утверждении в отношении  предполагаемого «потепления климата» и влияния СО2  на энергетический баланс Земли, нам удалось показать, что увеличение концентрации СО2 в воздухе не может привести к нагреву. Догма оказалась ошибочной и "климатическая катастрофа" - это вымысел.

Daraus folgt, dass Grundannah​men oder Gedanken​füh​rung der CO2-Treibhauslehre falsch sein müssen. Und tat​säch​lich wi​der​​leg​te Wood bereits 1909 mehrere Grund​an​nah​men, die jetzt in dem Treibhausdogma wieder auftauchen (siehe Teil 2). Folglich müssen die Prozesse  zwischen „Boden" (Erdoberfläche und Weltmeer) und Atmosphäre  sowie die Interaktionen mit Sonne und Weltall anders ablaufen,  als die „IPCC-Fraktion" ​es stets dar​​stellt (vgl. Abb.1). 
Отсюда следует, что основные предположения и  выводы о парниковой теории CO2 -неверны. И в самом деле, в 1909 году Вуд опроверг несколько предположений, которые сейчас снова появляются в догме о парниковом эффекте (см. часть 2). Следовательно, процессы между «землей» (поверхность земли и океан) и атмосферой, а также взаимодействия солнца и космического пространства   протекают не так,  как постоянно излагает «МГЭИК группа». (см. рисунок 1).
Aber wie funktionieren sie wirklich? Das wollen wir in diesem Teil der Analyse aufklären. Der entscheidende Aspekt dabei ist die Ener​gie: deren Transport, Speicherung und Umwandlung. 

Но как они действительно работают? Это мы хотим прояснить в этой части анализа. Важным аспектом является энергия: транспортировка, хранение и преобразование.

Um die komplexen und ineinander verzahnten Abläufe leicht ver​ständlich erklären zu können, ordnen wir sie mit​samt der je​weils beteiligten Materie drei fiktiven „Sy​stemen" zu (Abb. 2): [1] 
Что бы можно было легко и доступно объяснить сложные и взаимосвязанные процессы, мы отнесем их вместе с соответствующей материей к трем фиктивным "системам" (рис. 2): [1]

Boden. Einen Teil der Energie re​flek​tiert bzw. streut es ungenutzt zurück ins All. Von diesem Heizsystem hängt es also ab, wie viel Son​nen​energie „netto" den Boden er​reicht und diesen erwärmt. 
«Система отопления» получает энергию от Солнца [2] и регулирует поток энергии на Землю. Часть энергии отражает, то есть рассеивает её, не использовав, назад в космос. От этой системы отопления зависит то, как много «чистой» солнечной энергии  достигает почвы и разогревает её.
· Das „Energiespeicherungs- und Transportsystem" (ESTS) spei​chert Energie und transportiert sie innerhalb des Systems Erde plus Atmosphäre.

· Das „Kühlsystem" strahlt ständig Wärme ins Weltall ab.
• «система хранения и транспортировка энергии (СХТЭ) экономит энергию и перевозит её в рамках системы: земля плюс атмосфера.
•  «система охлаждения» излучает постоянно тепло в космос.

Diese „Systeme" werden wir in diesem und im folgenden Teil der Studie der Reihe nach analy​sie​ren. Dazu werfen wir vorab einen Blick auf den Aufbau der Atmosphäre. Uns interessieren der Druckverlauf sowie die auffäl​lige und höchst be​deut​​same Temperatur​schichtung. 
Эти «системы» мы будем анализировать в этой и следующей части серии исследования. Для этого мы, прежде всего, остановимся на структуре атмосферы. Нас интересуют вопросы развитии давления, а также  весьма значительной дифференциации температуры.
Die Atmosphäre der Erde 
Атмосфера Земли
Die Atmosphäre besteht aus einem Gas​ge​misch na​mens „Luft". Bis zu einer Höhe von circa 100 Kilometern ist es homogen gemischt.
Атмосфера состоит из газовой смеси под названием «воздух». До высоты около 100 километров, она равномерно смешана.
Steigt man vom Erdboden aus nach oben, so stellt man fest, dass der Druck immer mehr abnimmt - die Luft wird „dün​ner". Auch zeigt sich eine sehr auffällige Tem​pe​ratur​schich​tung (Abb. 3): 

При подъеме с земли вверх, обнаруживается, что давление все больше и больше уменьшается - воздух становится «тоньше». Также показывается   дифференциация температуры (рис. 3):.
· Vom Erdboden beginnend nimmt mit dem Druck zunächst auch die Temperatur kontinuierlich ab. Diese Schicht heißt Tropo​sphä​re, in ihr spielt sich unser ge​sam​tes Wet​tergeschehen ab. Er​wärm​te Luftmassen steigen in der Tropo​sphä​re auf (Konvektion), wobei sie sich immer mehr aus​​deh​nen. Eine solche Ausdehnung von Gas führt aber zur Ab​küh​lung. Feuchtigkeit kondensiert, bil​det Wolken und regnet schließ​lich ab (Abb. 3).
Начиная с земли, вместе с давлением непрерывно поднимается сначала также и температура. Этот слой называется тропосферой, в ней и разыгрываются процессы нашей общей погоды. Разогретые воздушные массы поднимаются в тропосферу (конвекция), и при этом они все больше и больше расширяются. Но такое распространение газа приводит к охлаждению. Влага конденсируется, образует облака, и, в конце концов, идет дождь (рис. 3).
· In einer bestimmten Höhe aber endet dieser Temperaturrückgang abrupt. Anstatt dem weiter fallenden Luftdruck entsprechend noch weiter abzukühlen, bleibt ab hier die Tem​pe​ratur über meh​rere Kilometer in etwa kon​stant. Diese Schicht heißt Tro​po​pause. Weil sie wärmer und damit leichter ist, als sie es aufgrund der Druck​ver​hältnisse eigent​lich sein müsste, liegt sie wie ein Deckel über der Tro​po​sphä​re und riegelt das Wettergeschehen nach oben ab. Von unten aufsteigende Konvektionsströmungen kön​nen in die Tro​po​pau​se nicht vordringen (Siehe Bild „Die Troposphäre").
Но на определенной высоте это падение температуры резко заканчивается. Вместо дальнейшего охлаждения будет продолжаться падение давления, и с этого момента температура остается приблизительно постоянной на протяжении нескольких километров. Этот слой называется тропопаузой,   она становится теплее и  светлее из-за давления. Она как крышка лежит над тропосферой и уплотняется в верхних слоях. Поднимающие снизу конвекционные струи не могут проникнуть в тропопаузу (см. рисунок «тропосфера»).
· Über der Tropopause liegt die Stratosphäre, und diese ist auffällig warm. In dieser Schicht wird nämlich vom Sauerstoff (O2) der Luft die eingehende „harte" UV-Strahlung der Sonne („UV-C") absor​biert. Dabei wird Ozon (O3) gebildet, das aber dann von „weniger harter" UV-Strahlung („UV-B") gleich wie​der auf​​gespalten wird. Bei beiden Prozessen in dieser „Ozon​schicht" wird Strah​lungs​ener​gie absorbiert und in thermi​sche Energie umgesetzt, die an die umgebende Luft abgegeben wird.
Над тропопаузой лежит стратосфера, и она необычно теплая. В этом слое  из кислорода (O2) из поступающего воздуха  поглощается «жесткое» УФ-излучение солнца («UV-C»). При этом формируется озон (О3), но потом он еще раз сразу расщепляется от «менее жесткого» УФ-излучения (УФ-И). В обоих процессах в этом «озоновом слое»  излучаемая энергия поглощается и преобразуется в тепловую энергию, которая выделяется в окружающий воздух.
Die obere Atmosphäre (Mesosphäre und Thermosphäre) hat für das Thema unseres Reports keine Bedeutung. 

Для темы нашего доклада верхняя атмосфера (мезосфера и термосфера) не имеет значения.

Das „Heizsystem" der Erde 

«Системы разогрева» Земли
Der Antreiber unseres Wettergeschehens ist die Son​ne. Sie wärmt bei Tage den Boden, der dann diese Wärmeenergie an die käl​tere Atmosphäre wei​ter​​​gibt. (De​​tails dazu im nächsten Teil der Serie). 

Предводителем  наших погодных явлений является Солнце. Оно согревает землю в течение дня, которая затем передает эту тепловую энергию в холодную атмосферу. (Подробности см. в следующей части серии).
Für uns sind hier zwei Fragestellungen wichtig: 
Для нас важными здесь являются два вопроса:
· wie​ viel von der ursprünglich „brutto" vorhandenen Son​nen​energie kommt „netto" am Bo​den an, und was passiert mit dem Rest? 
• Сколько из оригинального «брутто» существующей солнечной энергии попадет на землю «нетто» и что случится с остатками?
· wovon hängen eventuelle Schwan​kungen oder Änderungen der Nettoeinstrahlung ab? Gibt es ein steuerndes Element?
·  • От чего зависят возможные колебания или изменения суммарного излучения? Есть ли управляющий элемент?
Von der am Rand der Atmosphäre eintreffenden Son​​​nen​ener​gie wird auf dem Weg zum Erdboden rund die Hälfte abge​fan​gen. Da​für ver​ant​wortlich sind vier Mechanismen (Abb. 4): 
Солнечная энергия, поступающая от края атмосферы, перехватывается на полпути к Земле. Ответственны за это четыре механизма (рис. 4):
· die Ozonprozesse in der Stratosphäre.

· die Raleigh-Streuung: sie lenkt kurzwelliges Licht (UV, Blau) von der ur​sprüng​li​chen Einstrahlrichtung ab. Dank ihr sehen wir den Him​mel blau statt schwarz und die Sonne gelb statt weiß, und wir können am Strand auch im Schat​​ten braun werden. Sechs Prozent der Energie befördert sie un​genutzt ins Weltall.

· Wolken: Sie bestehen aus sehr feinen Tröpfchen, Höhenwolken (Cir​rus) aus Eiskristallen. Sie reflektieren UV- und sichtbares Licht zurück ins Weltall und absorbieren nahezu das gesamte IR!

· IR-aktive Gase absorbieren IR in bestimmten Fre​quenz​be​rei​chen.
• процессы озона в стратосфере.
• рэлеевское рассеяние: это отвлекает коротковолновый свет (УФ, синий) от первоначального направления пучка излучения. Благодаря ему, мы видим небо вместо черного голубым, и солнце, вместо белого - желтым, и мы можем также загореть на пляже в тени. Шесть процентов энергии оно отправляет  не использовав, в пространство.
• облака: они состоят из очень мелких капель, высокие облака (Сirrus) из кристаллов льда. Они отражают обратно УФ - и видимый свет назад в пространство и поглощают практически все ИК! • ИК- активныe газы поглощают ИК в конкретных частотных диапазонах.
Stratosphäre und Raleigh-Streuung spielen in der Klima-Debatte kei​​ne Rolle. Wichtig sind dagegen die Wolken. Schon jedes Kin​d erlebt, dass ihr Aufziehen an einem Som​mer​tag sofort zu Abküh​lung führt. Blauer Himmel dagegen ermöglicht eine Erwärmung. Das führt zu der Frage, wie sich diese Wolkenbedeckung ei​gent​lich im glo​ba​​len Maßstab ent​​wickelt hat [3].
Стратосфера и рэлеевское рассеяние в дебатах о климате не играют роли. Однако облака являются важными. Каждый знает, что,  когда в летний день собираются тучи, то сразу же становится прохладно. И напротив, голубое небо приводит к потеплению. Здесь возникает вопрос о том, как этот облачный покров, в сущности, развился на глобальном уровне [3].

Ist der Wolkenanteil tat​sächlich konstant und damit un​be​achtlich, wie es die meisten Pu​​​bli​​kationen zum Thema „Global War​ming" bzw. „Climate Chan​ge" suggerieren? 
Является ли доля облаков действительно постоянной и таким образом незначительной, как это внушают большинство публикаций на тему «Глобальное потепление»  или «Изменение климата»?
Die Antwort ist eigentlich eine Sensation. In der Zeit von 1987 bis 2000, als die Erd​tem​pe​ra​turen tatsächlich leicht stiegen, stieg der Anteil des blauen Himmels um cirka 19 Prozent 
Ответ является, в сущности, сенсацией. В период с 1987 по 2000 год, когда температуры земли на самом деле немного поднялись, то доля голубого неба поднялась примерно на 19 процентов.

(Abb. 5 - blaue Kurve)! Seit etwa 2000 aber hat die Bewölkung wieder zu​genommen - und wir sehen einen Rückgang der gemittelten Tem​pe​raturen. [4] 
(Рисунок 5 - синяя линия)! Но примерно с 2000 года, облачный покров снова увеличился - и мы видим снижение средних температур. [4]
Wolken sind reale und (inzwischen!) messbare Objekte, die 
Облака реальные и (между тем!) измеримые объекты, которые:
· die Energie​zu​führung zum Erdboden unmittelbar beeinflussen, mit maßgeblichen Auswirkungen auf die Temperaturen,

· in ihrer Gesamtfläche („Bedeckung") nicht konstant sind, sondern in der Zeit sehr stark schwanken,

· und die in keiner Weise selbst vom CO2 gesteuert werden.  
• непосредственно влияют на подачу энергии в почву, с большими последствиями для температуры,
• в общей площади («покрытие») не являются постоянными, а сильно различаются по времени, и которые сами ни в коей мере не управляются СО2.
Aber seltsamerweise spielt die Bewölkung als die offenbar wich​​tigste kurzfristig wirksame Steuergröße der Bo​​den​tem​pera​turen in der öffentlichen Diskus​sion keine Rolle. Der Wolken​ein​fluss wird totgeschwiegen - und der Blick aller in Richtung CO2 dirigiert! 
Но как ни странно, облачность, в общественной дискуссии, как наиболее важный краткосрочный эффективный параметр управления температур почвы, не имеет значения. Влияния облаков замалчивается - и все взоры направляются в сторону СО2!
Glossar:
Глоссарий:
„Treibhausgas"?«Парниковый газ»?
„Treibhausgas" ist ein politisch eingefärbter und - wie wir noch zeigen werden - physikalisch irreführender Begriff für solche Gase, die infrarote Strahlung (IR) absorbieren und auch abstrahlen können. Hierzu gehören insbesondere H2O (Wasserdampf), CO2 (Kohlendioxid), CH4 (Methan) N2O (Lachgas) und O3 (Ozon). Wir werden hier den neutralen Begriff „IR-aktive Gase" verwenden und ihre tatsächliche Funktion erläutern. «Парниковый газ» является политически окрашенным и - как мы еще вам покажем позже - физический термин, вводящий в заблуждение. Термин для таких газов, которые поглощают инфракрасное излучение (ИК) и также могут излучать, в частности: H2O (водяной пар), CO2 (двуокись углерода), CH4 (метан ) N2O (закись азота) и О3 (озон). Мы будем здесь использовать нейтральный термин «ИК-активные газы» и объяснять их фактические функции.
Die Hauptgase der Luft (Stickstoff, Sauerstoff und Argon) sind nicht IR-aktiv. Sie können IR-Strahlung weder absorbieren, noch aussenden. 
Основные газы воздуха (азот, кислород и аргон) не являются ИК-активными. Они не могут ни поглощать инфракрасное излучение, ни излучать.
Wolken oder Sonne? 
Облака или солнце?
Viele Kritiker des CO2-Dogmas benennen die Sonne als die Lenkerin des Klimas - wir die Wolken. Ein Widerspruch? Nein. Wolken beeinflussen den Wärmezufluss zum Boden unmittelbar. 
Многие критики CO2 догмы называют Солнце руководителем климата, а мы - облака. Противоречие? Нет. Облака влияют непосредственно на подачу тепла на Землю.

Was aber steuert die Wolkenbedeckung? Nach einer guten Hypothese wird Wolkenbildung von der energiereichen Kosmischen Strahlung begünstigt. Starker Sonnenwind aber schwächt die Kosmische Strahlung. Eine „aktive Sonne" steht daher für „wenig Wolken". 
*****

Fußnoten: 
Примечания:
[1] Die Einteilung in diese „Systeme" erfolgt aus didaktischen Gründen. Echte Systeme im Sinne der Physik bestünden jeweils aus eige​ner Materie, was aber hier nicht der Fall ist. Ein einzelnes H2O-Molekül in z.B. 6 Kilometer Höhe kann im ersten Augenblick ein IR-Photon der Son​​nen​strahlung abfangen und absorbieren und damit eine Rolle im „Heizsystem" wahrnehmen, um nur eine Milli​sekun​de später seinerseits ein IR-Photon ins Weltall abzustrahlen und dadurch für das „Kühl​sy​stem" tätig zu werden. 
[1] классификации в эти «системы» осуществляется по дидактическим причинам. Настоящие системы с точки зрения  физики, состояли бы из их собственной материи, но это не так. Одна молекула Н2О, например, на высоте 6 км, может в первый момент перехватить ИК фотоны солнечного излучения и поглотить их. И выполнить функцию «системы отопления», чтобы всего лишь на одну миллисекунду позднее со своей стороны излучить ИК фотоны в пространство и, таким образом быть задействованной в «системе охлаждения».
[2] Die geo​thermische Heizleistung, verursacht durch den Zer​fall ra​dio​aktiver Stoffe im Erdinnern, beträgt we​​​​​​​ni​ger als 0,03 Prozent der Son​nenleistung und spielt keine Rolle: Chilingar, Khilyuk (2007). 
 [2] Геотермальное отопление, вызванное распадом радиоактивных веществ в недрах земли, составляет меньше, чем 0,03 процента солнечной энергии и не играет никакой роли: Чилингар, Хилюк (2007).
[3] Leider kann man die globale Wolkenbedeckung weder vom Bo​den aus messen, noch für die Vergangenheit anhand von Pro​xy​daten rekonstruieren. Man braucht dazu Aufnahmen von Sa​telliten und compu​ter​ge​stützte Bildverar​bei​tung. Trotz der sehr kurzen Zeit​reihe ist bereits jetzt klar, daß der Anteil des blau​en Him​mels sehr stark schwankt. Dies hatten viele IPCC-kritische Wissenschaftler auch schon vermutet, z.B. Thieme (2005a) und Hug (2007). Das Verschweigen dieses Sach​verhalts zieht die wissen​schaft​liche Seriösität bestimmter Institute infrage. 
[3] К сожалению, глобальную облачность нельзя измерить ни с земли, ни реконструировать  на основе косвенных данных. Для этого нужны снимки со спутников и изображения обработанные компьютером. Несмотря на очень краткое время серий, уже становится понятно, что доля голубого неба значительно колебнется. Об этом догадались уже много  ученых МГЭИК, например, Тиме (2005a) и Хуг (2007). Сокрытие этих фактов берет под сомнение научную серьезность определенных институтов.
[4] Gemeint sind hier die globalen Mitteltemperaturen, wie sie z.B. vom „MetOffice", der britischen Wetterbehörde, berechnet werden. 
[4] Здесь имеется ввиду глобальные средние температуры, которые, например, исчисляются «Метеорологическим бюро», британским метерологическим ведомством. 
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